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杜 诗 全 集

(今 注 本)

第十一卷



草满巴西绿， 空城白日长①。

风吹花片片， 春动水茫茫②。

八骏随天子，群臣从武皇③。

遥闻出巡狩④，早晚遍遐荒⑤。

〔说明〕

    此诗作于广德二年 (764)初春，是春日感怀之作。诗中还抒

发了对京城被陷，代宗出奔的现实的哀伤。

〔注释〕

①巴西:指间州(详前 (王命)注)。 空城:时松、维、保三州陷落，人

  皆避乱而逃，故言。 白日长:春天来到，白昼一天夭变长。

②春动:春意萌动。动，一作 “荡”。春动水茫茫，一作春送雨茫茫。以上

  四句写初春景色。

③ 八骏:相传为周穆王的八匹良马。此指皇帝的车骑。 武皇:汉武帝，

  此处借指唐代宗。这两句写代宗出奔，车马相随，朝臣跟从。

④ 出巡狩:指代宗离京往陕州避吐蕃之乱。皇帝出逃，不敢明言，故以出巡

  和狩猎而委蜿言之。上年十二月，代宗已返京，但杜甫并未听到这一消

  息，故出此语。

⑤遍遐荒:指皇帝出逃的车辙马迹遍布荒野。遐荒，荒远之地。以上四句因

  春感怀，伤代宗出奔。
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送 李 卿 哗

王子思归日，长安已乱兵①。

沽衣问行在，走马向承明②。

暮景巴蜀僻，春风江汉清③。

晋山虽自弃④，魏阀尚含情⑤。

〔说明〕

    此诗作于广德二年 (764)春。李哗，唐宗室太郑王房淮安忠

公9之子，官至刑部侍郎，曾因怜旨被肃宗贬滴岭南。此诗是李哗

由间州返京，杜甫相送时所作，表达了诗人身处僻地而心向朝廷的

赤诚之心。

〔注释〕

①王子:李哗为宗室之后，故称。 已乱兵:已被吐蕃攻陷。上年十二

  月，长安已收复，代宗也已返朝，然消息并未传到间州，故言。

② 沾衣:涕泪沾襟。 行在:古时称皇帝所到的地方。 承明:汉未央

  宫有承明殿，此代指长安。这两句写李哗归京的哀伤与急迫心情:流着泪

  询问皇帝之所在，骑着马向京城驱驰。

③ 暮景:暮年。杜甫自况。 江汉:嘉陵江别称汉江、西汉水，流经间

  州。 清:双关语，字面言江水清，实指战乱平而时局清。这两句言自

  己暮年客居巴蜀僻远之地，目睹江汉春日澄澈之景，期盼的却是天下清

  平。

④晋山:晋文公封赏流亡时的从属，介之推未得到提名，便隐居于绵上山

  (在山西介休)。阁州有晋安县，杜甫便借介之推之典来喻自己的不得志而

  流寓隐居。
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⑤魏m:古代宫门前立双柱，称为阐，也称象魏、魏闽，常用以指代朝廷。

  末二句意为:自己虽然如介之推自弃于晋山那样遭废弃而流寓巴蜀，但仍

  然心向朝廷不忘国君。
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旅食惊双燕，

应同避燥湿，

养子风尘际，

今秋天地在，

衔泥入此堂①。

且复过炎凉②。

来时道路长③。

吾亦离殊方④。

〔说明〕

    此诗从杨伦 (杜诗镜锉)，编在广德二年 (764)春杜甫居间州

时。诗托燕以自喻，叙羁旅苦况而表出峡之意。

〔注释〕

① 旅食:寄食，客居。 惊双燕:言见双燕而心惊。 此堂:一作 “北

  堂”。

② “应同”两句:言与双燕甘苦相共。“避燥湿”，况其随地羁栖;“过炎凉”，

  叙其交游渐冷。

③“养子”两句:双燕筑巢养子于战乱之际;迁徙而来，道路漫长。实写自

  己携家入蜀，辗转梓间以避战乱的辛苦经历。

④天地在:虽经战乱而天地不改之意。 殊方:异乡。末二句意为:虽历

  经战乱而天地仍在，到秋天我将像燕子那样离开这偏远的异乡。

  1120 ·



舌

百舌来何处，

知音兼众语，

花密藏难见，

过时如发口，

重重只报春①。

整翩岂多身②?

枝高听转新③。

君侧有谗人④。

〔说明〕

    此诗当与前首作于同时，亦为托物寓意之作。百舌，鸟名，又

名反舌，能模仿百鸟之音反复鸣叫，春鸣而夏止。仇兆鳌说:“时

程元振已贬斥，公初春犹未知，故借百舌以寄慨。”以此讽刺皇帝

身边的按臣小人。

〔注释〕

①重重:反复不止。 只报春:喻R臣只说好听的来取媚于皇帝。

② 兼众语:能发出多种鸟的鸣叫。这两句意为:百舌善于模仿众鸟之音，但

  不管它怎样装扮 (整翩)，也只是同一副嘴脸 (岂多身)。这是讽喻俊臣不

  管怎样巧言如簧，见风使舵，投皇帝之所好，从本质上讲，都是一样丑

③转:鸟鸣。这两句言w臣善于保护自己，就像百舌藏身于花丛不见身影，

  只听得到它在高高的枝头发出花样翻新的鸣声。

④发口:指发声鸣叫。 谗人:进谗言的小人，即irc臣。 (汲家周书》:

  “芒种之 日，蝗螂生，⋯⋯又五 日，反舌无声。⋯⋯反舌有声，按人在

  侧。”这两句是说，百舌到了夏天便会止鸣，如果到时候它还要发声鸣叫，

  就诚如古人所说，君王身边有了债臣。
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I E'"]春 三元首

其

天下兵虽满，春光日自浓①。

西京疲百战，北阀任群凶②。

关塞三千里，烟花一万重③。

蒙尘清露急④，御宿且谁供⑤?

殷复前王道⑥，周迁旧国容⑦。

蓬莱足云气，应合总从龙⑧。

〔说明〕

    这组诗作于广德二年 (764)春，杜甫在间州。诗题下作者原

注:“巴间僻远，伤春罢始知春前已收宫IN”可见，作此诗时，杜

甫并不知道京城长安已被收复，故睹春景而感愤，抒发对吐蕃陷

京、代宗出奔、军士散亡的时局的哀伤，表达出对国家前途的忧

虑。诗作成之后，才得知代宗已返京，故于题下加以说明。另外，

排律诗多以酬赠为内容，但这五首排律却用以记时事，且写得激昂

慷慨而又缠绵徘侧，很好地表现了作者忠君爱国的满腔赤诚，可称

得上是这类诗体的绝世之作。

〔注释〕

①兵满:指战乱不息，烽烟四起的现实。这两句意为:虽然战乱四起，天下

  充满兵戈，但春夭还是自然到来了。因是战乱中感受到春光.又怎不让人
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  伤心呢?这里暗含题意。

② 西京:长安。 北阀:指宫廷。因杜甫在南方，故言。 群凶:《资

  治通鉴)载，广德元年冬十月，吐蕃陷京钱，径州刺史高晖、射生将王献

  忠等迎吐蕃入长安，立那王守礼孙李承宏为帝。这两句言唐军因百战而

  疲，故京都失守，大唐的宫廷任由吐蕃与降将们作践。

③关塞:边关。此指巴蜀之地。 烟花:指春景。这两句言巴蜀与京城相

  距遥远，隔着千里路程万重春景。

④蒙尘:指代宗蒙难。 清露急:言代宗仓卒出逃，吃尽风餐露宿之苦。

⑤ 御宿:皇帝宿眠之所。且，一作 “有”。

⑥“殷复”句:《史记·殷本纪》载，殷商在盘庚为国君时，国势最强。盘庚

  死后，国势衰落。武丁 (盘庚弟小乙之子)即位，勤修政事，殷商又趋强

  盛。这里借武丁复兴殷商之事来寄希望于代宗能振兴国运。

⑦“周迁”句:(史记·周本纪)载，周平王东迁于洛邑，以避戎寇。因在此

  前，周公 (文王之子，成王时摄政)曾营建洛邑，故句中称 “旧国”。这

  里是借平王迁都以比代宗奔陕，也是期望能尽快恢复国家从前的强盛之

  貌。

⑧蓬莱:指长安大明宫的蓬莱殿。 云气:指象征帝王气数的祥瑞之气。

  应合:应当。 从龙:追随围绕着龙。龙，指帝王。此指代宗。(易·乾

  ·文言》:“云从龙。”末两句意为:蓬莱殿上的云气还很充足，相信不久皇

  上应当返驾回宫，让这祥瑞的云气缭绕跟随着他。这一首记吐蕃陷京而望

  代宗复国。

其 二

莺入新年语，

天清风卷慢，

牢落官军远，

鬓毛原自白，

不是无兄弟，

巴山春色静，

花开满故枝①。

草碧水通池②。

萧条万事危③。

泪点向来垂④。
其如有别离⑤!

北望转透违⑥。
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〔注释〕

①“莺入”两句:写新春来到，鸟鸣花放的情景。

②“天清”两句:天清气朗，春风吹拂，帷懊轻卷;青草碧绿，溪流潺潺，

  池塘充盈。亦是写春日景色。

③牢落:寂多冷清。 萧条:指国运不振。这两句意为:京城被陷，一派

  寂寥零落之貌，官军远离而不能救援;国运萧条，一切都处于危艰境地。

④向来:从来。这两句意为:自己的龚发原本便是因优时而白，眼泪从来都

  是为伤时而流。

⑤“不是”两句:自己并非没有兄弟姊妹，而是因战乱分离不能相聚。

⑥透迄:绵远不断的样子。末两句意为:暮色中的巴山如此宁静，向北眺望

  群山更是连绵不绝，阻隔着我的视线 (看不见京城的情况)。这一首表现

  了诗人的家国之优。

其      三

日月还相斗①，星辰屡合围②。
不成诛执法，焉得变危机③?

大角缠兵气④，钩陈出帝瓷⑤0
烟尘昏御道，者旧把天衣⑥。

行在诸军阀，来朝大将稀⑦。
贤多隐屠钓，王肯载同归⑧?

〔注释〕

①日月相斗:指战乱。古时以天象测灾变，(晋书·天文志):数日俱出若斗，

  天下起兵大战。

②星辰合围:帝王遭乱的征兆。(汉书·夭文志》:高祖七年，月晕围参毕七

  重。是年上至平城，为单于所围。

③执法:星名。(星经》:“执法四星，主刑狱之人，又为刑政之官，助宜王
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  命，内常侍官。”这里借指程元振 (程为FA骑大将军、判元帅行军司马，

  是惑主致乱的俊臣。杜甫前有 (百舌)诗讽刺之)。这两句意为:执法星

  之类成事不足败事有余，理当诛灭，怎能让它成其气候而变为国家的危机

  之源?

④大角:星名。(史记·夭官书):大角者.天王帝庭，其两旁各有二星日摄

  提。古人以之为帝王的象征。

⑤钩陈:星名。《晋书·夭文志》:“钩陈，后宫也。” 帝徽:京城。以上两

  句是说皇帝被兵乱而奔逃，后宫跟随离开京城。

⑥ 御道:皇帝行走的道路。 奢旧:父老乡亲。 天衣:皇帝的衣服。

  这两句描写皇帝出奔的情景:烟尘遮蔽了道路，父老们牵拽着皇帝的衣装

  依依不舍。

⑦行在:天子所至之处。 诸军阴、大将稀:史载.吐蕃入寇长安，朝廷

  征诏诸道兵前来解围，诸道皆畏惧程元振专权进谗，谋害功臣而不敢发兵

  护驾。代宗奔陕，只有郭子仪相随。这两句意为:皇帝所到之处缺少兵马

  保护，来朝护驾的将领也十分稀少。

⑧贤:贤士。 屠钓:指隐居。相传周朝吕望未显时，曾屠牛于朝歌，钓

  鱼于渭滨。 载同归:用车载着一同回来。末两句是说，当此形势危急之

  际，皇帝应将隐居屠钓的众多贤士都请回来加以重用，方能拯救国家于危

  难之中。这一首借天象以写灾变而傲君心。仇兆鳌评道:“君能去fK亲贤、

  则将士皆思效力，而天心亦从此悔祸矣。”((杜诗详注》卷十三)

其 四

再有朝廷乱①，

近传王在洛③，

夺马悲公主⑤，

萧关迷北上⑦，

敢料安危体，

岂无秘绍血，

难知消息真②。

复道使归秦④。

登车泣贵殡⑥。

沧海欲东巡⑧。

犹多老大臣⑨?

沽洒属车尘⑩?
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〔注释〕

①朝廷乱:指吐蕃陷京.朝廷乱离。因安史之乱时，京城曾被陷，玄宗南

  逃，故此言 “再有”。

② “难知”句:因所闻皆传言，难以得到准确消息，故言。

③洛:指洛阳。代宗幸陕后，程元振曾有劝都洛阳之议，因有此言。

④使:使者。 秦:指京城长安 (长安属古秦地)。“王在洛”、“使归秦”

  都是听闻，承 “难知消息真”句。

⑤夺马:(资治通鉴)载，魏高欢自晋阳出I口，道逢北乡长公主自洛阳来，

  有马三百匹，尽夺而易之。这里借指皇帝出逃而遭受磨难。

⑥“登车”句:登车将行时，众缤妃皆痛哭流涕。写代宗出奔时的凄惨之状。

⑦萧关:关塞名，在今甘肃省固原县东南。(汉书·武帝纪》载.元封四年，

  武帝北出萧关，猎新秦中。 迷:迷路。

⑧东巡:《史记·秦始皇本纪)载，秦始皇曾东巡郡县，临海滨。以上两句借

  秦皇汉武的巡幸以比代宗出奔。言 “北上”，又言“东巡”，皆消息未定之

  辞。

⑨安危:指国家安危。 体:事体。这两句意为:国家安危大事岂是我这

  样的村夫野老所能预料的，皇帝身边还有许多老大臣出谋献策呢。

⑩a绍:(晋书·6绍传》载，惠帝北征，王师败绩，敌军战至御辈之前，侍

  中a绍以身捍卫，遂被刀箭射杀而死.血溅帝服。 属车:皇帝的侍从

  车子。末二句言皇帝身边的老臣紧要关头定会以身护驾，甘洒热血染红车

  尘也再所不借。这一首伤代宗远出而寄希望于老臣护驾救国。

其 五

闻说初东幸，

难分太仓粟，

胡虏登前殿，

得毋中夜舞，

春色生烽A f

孤儿却走多①。
竞弃鲁阳戈②。

王公出御河③。

谁忆大风歌④?
幽人泣薛萝⑤。
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君臣重修德，犹足见时和⑥。

〔注释〕

①东幸:指代宗幸陕。因陕州在长安之东。 孤儿:汉武帝时选战死军士

  的子孙养于羽林。教习武艺，称羽林孤儿。 (见 (汉纪》注)此借指宫廷

  侍卫。走，逃。这两句说，代宗奔亡之初，其身边的A从侍卫纷纷逃散。

② 太仓:京城储粮的大仓。 鲁阳戈:(淮南子·览冥》载，鲁阳公与韩构

  战正酣，日暮，鲁阳公挥戈，使太阳返回三舍之地。此借指兵器。这两句

  是说，军队出逃仓碎，难以分携太仓之粮而遭致饥馁，又竞相丢弃兵器甲

  仗。

③胡虏:指吐蕃军队。(旧唐书·代宗纪》:广德元年十月，“吐蕃入京师，立

  广武王承宏为帝。” 王公:指天子和大臣。这两句意为:吐蕃军队入

  宫另立皇帝，代宗却和大臣们一起逃过了御河。以上六句纪所闻代宗出

  奔，军队散亡的时事。

④得毋:岂无。 中夜舞:《晋书·祖遨传》载，祖邀与刘琅同被共寝，中

  夜闻鸡鸣，于是起而舞之。这里指奋起救国的志士。 大风歌:汉高祖

  刘邦作 (大风歌》云:“大风起兮云飞扬，威加海内兮归故乡，安得猛士

  兮守四方!”这两句是盼英雄思奋，挺身救国;朝廷任贤，得猛士以守疆。

⑤烽隧:战火。 幽人:隐士。杜甫自谓。 薛萝:薛荔和女萝，两种

  植物。.屈原(九歌·山鬼》:“若有人兮山之阿，被薛荔兮带女萝。”后以代

  指隐士的服装。这两句意为:春光大好而战火纷飞，令我这身着薛萝的幽

  栖之人涕泪俱下。这是对伤春的总结之语。

⑥时和:时局和平。末二句是对天子和朝臣的期望之语:如果今后君臣注重

  修德，那么太平日子还是足以盼到的。仇注:“终以修德望诸君臣，此乃

  收人心，挽国脉之本。”(《杜诗详注》卷十三)后八句寄托对君臣的希望。

  这一首伤军士散亡，并指出复兴国家的关键是君臣要 “重修德”。
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理丸 锡淤 集外诗

复道收京邑①，兼闻杀犬戎②。

衣冠却馗从，车驾已还宫③。

克复诚如此，安危在数公④。
莫令回首地， 愉哭起悲风。

〔说明〕

    此集外诗见郭知达、黄鹤本。诗当作于广德二年 (764)春，

时杜甫在间州。得知收复长安的消息，欣喜之中心情依然沉重。

〔注释〕

①“复道”句:长安曾为安史叛军所陷，此次又陷于吐蕃;七年内两次收京，

  故曰 “复道”。

②“兼闻”句:(资治通鉴》载，吐蕃退围凤翔、镇西节度使马磷赴难、单骑

  奋击，俘斩千计。

③“衣冠”句:衣冠，此处指京城沦陷时逃散的文武官员。(杜臆)云:衣冠

    自然A从.用 “却”字是不满诸臣之意。平日馅谈依阿，有变则奔亡坐

  视，及至收京.却来A从，而车驾则已还宫矣，此辈何益成败之数耶?

④ 数公:指郭子仪、马磷等临危不惧、力挽狂澜的将领。
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巴西闻收京烟，送班司马

      夕、京 二二首 集外诗

其

闻道收京邑①，鸣蛮自陕归②。

倾都看黄屋③，正殿引朱衣④。

剑外春天远⑤，巴西救使稀。

念君经世乱， 匹马向王盛ll.

〔说明〕

    此二首集外诗为宋苏州太守裴爆所收，见郭知达、黄鹤本。旧

本第二首另有 (送司马入京)题，单复依黄鹤本合并为一。诗当作

于广德二年 (764)春，时杜甫在间州，间州亦称巴西郡。班司马

当是朝廷派往告谕收复京都的使臣，诗中抒写了杜甫怀君恋IN的一

往情深。上首写送班司马赴网;下首自述己还。遣词结意老成含

蓄，如黄生所论:“缘情事极其郁结，故章句极其顿挫，语虽锻炼，
而不见其痕。”

〔注释〕

①京邑:一作“宗庙”。

② 变:帝王车驾所用的铃。

③黄屋:天子车盖，用黄增做成。

④朱衣:指侍从之臣。唐时四、五品官著朱衣。

⑤剑外:剑门关之外。
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